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ВСТУП

Вивчення стилістично маркованих груп лексики завжди було актуальною проблемою мовознавства, зокрема стилістики художнього тексту. У цьому плані значний інтерес становить дослідження семантичної природи та особливостей функціонування науково-фантастичної лексики – основного стилістичного засобу жанру наукової фантастики, який почав бурхливо розвиватися з настанням епохи науково-технічної революції. Науково-фантастична лексика є порівняно новим лексичним явищем художнього стилю, тому ця тема в лінгвістиці тільки починає розроблятися і багато її аспектів залишаються ще не висвітленими й заслуговують детального вивчення.

Актуальність дослідження полягає в недостатній вивченості творення, семантизації і функціонування науково-фантастичної лексики в художніх текстах жанру наукової фантастики в цілому і практично повній недослідженості їх функціонування у сербських та хорватських текстах. 

Зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами. Дисертаційне дослідження тісно пов’язане з планами науково-пошукової роботи відділу західно- і південнослов’янських мов Інституту мовознавства ім.О.О.Потебні НАН України та з його науковою темою “Мова, свідомість, суспільне буття”.

Об’єктом дослідження є лексичний склад науково-фантастичних творів сербських та хорватських авторів.

Предметом дослідження є науково-фантастична лексика, способи її творення та семантизації, її стилістичні властивості та функції в художніх творах сербських і хорватських наукових фантастів.

Мета дисертації полягає в тому, щоб дати комплексну картину функціонування науково-фантастичної лексики в текстах сербської та хорватської наукової фантастики.

У роботі використовуються такі методи дослідження: контекстуального аналізу, описовий, зіставний та статистичний.

Відповідно до мети роботи вирішуються такі завдання: дати визначення поняття “науково-фантастична лексика”, дослідити її морфемний склад, здійснити семантичну класифікацію науково-фантастичної лексики, описати способи творення, визначити способи семантизації, встановити стилістичні властивості та функції науково-фантастичної лексики, а також описати прийоми її використання в тексті. 

Наукова новизна дослідження  полягає в тому, що вперше на матеріалі сербської та хорватської мов було вивчено й описано функціонування науково-фантастичної лексики – найхарактернішого і найважливішого лексичного елемента жанру наукової фантастики. Було здійснено семантичну класифікацію науково-фантастичної лексики, вивчено її морфемний склад та словотвір, описано способи семантизації лексичних, семантичних та стилістичних науково-фантастичних неологізмів, досліджено стилістичні властивості науково-фантастичної лексики, а також її стилістичні функції, зумовлені цими властивостями, описано специфічні прийоми використання науково-фантастичної лексики в тексті. 

Матеріалом для дослідження стали понад 4000 випадків уживання науково-фантастичної лексики, узятих із творів сербських і хорватських письменників-фантастів. Усього в аналізованих текстах було виявлено 976 одиниць науково-фантастичної лексики.

Теоретичне значення роботи полягає в тому, що в ній запропоновано нове визначення науково-фантастичної лексики; результати дослідження можуть бути використані для подальшого розвитку теорії функціонування стилістично маркованих лексичних одиниць у художньому тексті.
Практичне значення дослідження полягає в тому, що його результати можуть використовуватися у навчальному процесі при викладанні загальних і спеціальних курсів з лексикології, стилістики та словотвору, при викладанні сербської та хорватської мов у вищих гуманітарних навчальних закладах України. Вони можуть зацікавити літературознавців, що вивчають жанр наукової фантастики, а також письменників-фантастів.

Апробація результатів дослідження. Зміст дисертації обговорювався на засіданнях відділу західно- і південнослов’янських мов Інституту мовознавства НАН України. Основні положення і висновки дисертації апробувалися також на трьох міжнародних конференціях: на конференції, присвяченій пам’яті професора А.О.Білецького “Актуальні питання сучасної філології” (м.Київ, 1996р.), на ІІІ Кирило-Мефодіївській славістичній конференції (м.Одеса, 1997р.), на конференції “Проблеми зіставної семантики” (м.Київ, 1997р.). За темою дисертації надруковано 6 статей та тези.

Структура роботи відповідає меті та завданням дослідження. Робота складається зі вступу, 4 розділів, загальних висновків, списку використаної наукової літератури, списку проаналізованих художніх творів. Обсяг дисертації – 173 сторінки. Список використаної літератури налічує 153 джерела, а список проаналізованих художніх творів – 11 сербських авторів та 16 хорватських.

ЗАГАЛЬНІ ВИСНОВКИ
1.Дослідження семантичної природи та особливостей функціонування науково-фантастичної лексики (НФЛ) в художньому тексті тільки починає розроблятися. Недостатньо вивчено її творення, способи семантизації, стилістичні властивості й функції. На матеріалі сербської та хорватської мов лінгвістичне дослідження НФЛ проводилося вперше. 

2.НФЛ – це особлива лексико-стилістична категорія, що виникла з потреби жанру НФ описувати неіснуючі фантастичні світи. Поняття НФЛ не збігається з поняттям авторський неологізм, оскільки останній у НФ творі може бути не фантастичним, а НФ лексема в свою чергу може не бути неологізмом. НФЛ відрізняється також і від близьких до неї за семантичними та стилістичними характеристиками назв міфічних і казкових об’єктів та гіпотетичних термінів. 

3. Головним критерієм віднесення до НФЛ є те, що лексична одиниця позначає вигадане поняття або містить у собі певний вигаданий семантичний елемент чи стилістичне забарвлення, але в НФ тексті подає їх як реальні для описуваної фантастичної дійсності. Підставою до зарахування до НФЛ власних назв є їхня екзотичність та належність до авторських неологізмів.

4.За семантичними типами НФЛ поділяється на лексичну, яка включає  загальномовні слова та авторські неологізми, семантичну, яка включає багатозначні узуальні слова в тих узвичаєних у жанрі НФ значеннях, які позначають вигадані поняття,  та семантичні авторські неологізми, і на стилістичну, представлену узуальними словами, яким у тексті приписано вигадане стилістичне значення.

5.Структурно НФЛ може бути лексемою або сталим словосполученням. 

6.У кожному творі науково-фантастичні лексеми, вступаючи у взаємозв’язок між собою,  утворюють складну систему понять, ізольованих від аналогічних систем в інших творах, у той же час є підстави говорити про загальножанрову систему науково-фантастичної лексики, яка виражається у єдиній традиції, наявності характерних тематичних груп НФЛ, подібності її творення, семантизації та функціонування.

7.При творенні НФЛ використовуються 3 типи кореневих морфем: корені, вигадані авторами, корені, що належать до інтернаціонального фонду, та сербські чи хорватські корені. Творення авторських невмотивованих коренів є характерним для жанру НФ, тимчасом як у мові таке явище практично невідоме. Вибір авторської, інтернаціональної чи питомої морфеми при утворенні НФ неологізмів тематично обумовлений. Використання  сербських та хорватських коренів є обмеженим.

8.Найбільш поширеним способом словотвору НФЛ є суфіксальний. Другим за частотою вживання є основоскладання. Менш активно використовуються префіксальний, префіксально-суфіксальний способи, словоскладання, абревіація. 
9.НФ лексема може мати подвійне словотвірне тлумачення: з точки зору тексту (містифіковане тлумачення) і з загальномовної точки зору (справжнє тлумачення). 
10.НФ неологізми наповнюються фантастичною семантикою завдяки організованій автором семантизації. Вихідні умови семантизації різні для неологізмів, утворених від вигаданих автором та від реальних інтернаціональних чи питомих основ.

11.Специфіка семантизації семантичних та стилістичних неологізмів полягає в тому, що процес їхнього словотвору й семантизації являє собою одне ціле. У результаті зміни значення узуальних лексем утворюються семантичні НФ неологізми тропеїчного і нетропеїчного типу. Неологізми нетропеїчного типу є характерними для НФ жанру.

 12.У НФ жанрі застосовуються такі способи семантизації: контекстуальна семантизація (за допомогою тлумачення, за допомогою родового поняття, за синтаксичними та семантичними зв’язками, за допомогою описуваної ситуації), семантизація за допомогою внутрішньої форми та словотвірної моделі, семантизація за допомогою виноски,  за допомогою аналогії, за допомогою граматичної форми, за допомогою великої літери, за допомогою екзотичної форми. 

13.Семантизація НФ лексики організовується так, щоб не руйнувати, а, навпаки, сприяти створенню художнього образу. Найбільш адекватним для жанру НФ є спосіб контекстуальної семантизації за допомогою лексичної та семантичної сполучуваності, оскільки при його застосуванні неологізм найбільш природно вписується в контекст, а робота автора з семантизації максимально прихована. Прості способи семантизації, характерні для наукового стилю, у НФ жанрі небажані, позаяк вони можуть зруйнувати художній образ.

14.НФ лексиці притаманні певні стилістичні властивості, зумовлені її семантичною природою – номінацією неіснуючих об’єктів. Стилістичні властивості є основою для виконання НФ лексикою певних стилістичних функцій у тексті. Стилістичними властивостями НФЛ є здатність зображувати фантастичне як реальне, мати подвійну стилістичну маркованість, приймати додаткові стилістичні значення, утворювати в тексті систему.

15. Подвійна стилістична маркованість НФ неологізмів виражається в тому, що в реальному житті – це авторські неологізми, у тексті ж вони виступають як активна лексика мови описуваного суспільства. 

16.У тексті НФ неологізми можуть приймати на себе додаткові стилістичні значення двох типів: ті, які сприймає тільки читач, і ті, які сприймають і персонажі, і читач. До перших належать: значення екзотизмів, варваризмів, архаїзмів та лексики майбутнього. До других належать: термінологічне, офіційно-ділове, жаргонне, архаїчне забарвлення, значення варваризмів, екзотизмів, загальномовних та авторських неологізмів. 

17.Між НФ лексемами тексту обов’язково встановлюється семантичний і стилістичний зв’язок, у результаті чого вони утворюють систему. Ця властивість НФЛ зумовлена тим, що в тексті, незалежно від конкретного значення, усі вони позначають неіснуючі поняття як справжні реалії описуваної дійсності, а також спільністю їхнього стилістичного забарвлення. Система НФЛ у творі поділяється на центр та периферію.

 18.Досягти яскравішого ефекту при виконанні стилістичних функцій дозволяють спеціальні стилістичні прийоми використання НФЛ, які діляться на семантичні й архітектонічні. До семантичних прийомів належать: комбінування в тексті різних семантичних типів НФЛ (лексичних, семантичних, стилістичних), розвиток багатозначності НФ лексем, уведення їх у склад фразеологізмів, побудова на їх основі порівнянь, містифікація розвитку значення слова в діахронічному плані, комбінування різних способів семантизації, багаторазовість семантизації, ретардація при семантизації, а також неповнота семантизації. До архітектонічних належать прийом уведення НФЛ у заголовок твору, насичення певного відрізку тексту особливо великою кількістю НФЛ, уведення НФЛ у посвяту. 

19.НФ лексеми виконують у текстах такі функції: креативну, створення колориту фантастичності, інтелектуально-естетичну, інтригувальну, містифікаційну функцію, створення науково-технічного колориту, мовної характеристики персонажів, створення локального просторового та часового колориту, в тому числі колориту майбутнього, функцію створення історичного тла для описуваного фантастичного суспільства, функцію посилення достовірності зображуваної фантастичної дійсності, інколи сатирично-пародійну функцію.

20.Описуючи за допомогою НФЛ фантастичні суспільства майбутнього, автори водночас моделюють певні мовні процеси та явища в заданих фантастичних умовах. Моделювання має художній, а не науковий характер і служить, крім номінації об’єктів, посиленню достовірності зображуваного. За зразок для моделювання, як правило, беруться процеси розвитку мови в епоху НТР.

21. НФЛ однаково твориться, семантизується й функціонує в сербських та хорватських текстах. Відсутність відмінностей пояснюється близькістю двох мов, специфікою семантики та стилістичного забарвлення НФЛ, інтернаціональними традиціями НФ жанру. В обох мовах НФЛ, як лексика, утворена від вигаданих чи інтернаціональних основ, приблизно однаковою мірою протиставлена за своїм стилістичним забарвленням питомій слов’янській лексиці. Інтернаціональна лексика дещо сильніше протиставляється питомій у хорватських текстах, оскільки в НФ жанрі нейтралізується притаманний сучасній хорватській літературній мові пуризм. Ця відмінність, однак, не є принциповою, позаяк інтернаціональна термінологія активно використовується і в хорватській мові.
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